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3. Пути развития китайской литературы в XX и XXI вв.

Митькина Е. И. 
(Санкт-Петербургский государственный университет, Россия)

ТВОРЧЕСТВО ЦЮ СЯОЛУНА:  
АМЕРИКАНСКИЙ ДЕТЕКТИВ С КИТАЙСКИМИ КОРНЯМИ

Аннотация: Цю Сяолун — американский писатель китайского происхождения, он 
родился в Китае, однако с 1988 г. проживает в США. Его перу принадлежат один-
надцать романов об инспекторе Чэне, живущем в Шанхае и расследующем пре-
ступления, совершенные в  этом городе. Одна из  особенностей творчества Цю 
Сяолуна  — это поэтические вставки. Его главный герой  — человек образован-
ный, сам пишет стихи, переводит и активно использует китайское поэтическое 
наследие для выражения чувств. Автор использует форму детективного романа, 
чтобы показать различные проблемы современного Китая (охватываемый пери-
од — с 1990-х гг. до наших дней).
Ключевые слова: детективный жанр, детективный роман, Цю Сяолун, китайский 
детективный роман.

Mitkina Evgenia
(St. Petersburg State University, Russia)

QIU XIAOLONG’S NOVELS: AMERICAN DETECTIVE STORIES WITH CHINESE ROOTS

Abstract: Qiu Xiaolong is an American writer born in China, but he has been living 
in the United States since 1988. He wrote eleven novels about Inspector Chen, who 
lives in Shanghai and investigates crimes committed in that city. One of the features of 
Qiu Xiaolong’s work is insertions of poetry. Its main character is an educated person, 
he writes poetry himself, translates and actively uses the Chinese poetic heritage to 
express feelings. The author uses the form of a detective novel to show the various 
problems of modern China (the period covered is from the 1990s to the present day).
Keywords: detective genre, detective novel, Qiu Xiaolong, Chinese detective novel.

В последнее время особый интерес у читателей все чаще вызывают произ-
ведения писателей китайского происхождения, пишущих на английском языке. 
Будучи урожденными китайцами, они впитали культуру своей родины, но при 
этом уже являются носителями и  западной культуры, понимают менталитет 
другой нации и знают, что именно будет интересно и понятно западному чи-
тателю. Среди них, например, Июнь Ли, вошедшая в десятку лучших молодых 
авторов Америки (в России в 2018 г. вышел перевод ее романа «Добрее одино-
чества»); Ха Цзинь, который получил множество наград и  был номинирован 
на Пулитцеровскую премию; Шань Са, получившая Гонкуровскую премию за 
романы на французском языке (в  России изданы несколько ее произведений, 
в том числе «Врата небесного спокойствия» и «Играющая в го») и др. Среди этих 
писателей выделяется Цю Сяолун (裘小龙), романы которого относятся к  де-
тективному жанру.


